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BÀI THU 1 a EZ à 
Giô-sép tha-tôi cho các anh chàng Ni Wu A QUE 
(Sdng-thé ky 45) 
Câu gốc: Vü, nếu các ngươi tha lỗi cho người ta thi 
Cha các ngưo ỉ ở trên trời cũng sẻ tha thứ các ngwo'i. 
(MA-THI-0 6 ; 14) 
BÀI HỌC 
1. — Sau khi thử-thách các anh chàng, Giô-sép biết ho 
không có lòng ác như trước nữa mà là những người biết yéu- 
thương cha già và em dai. 
2.— Bay giờ, Giô-sép không thé nào cầm lòng cho đậu 
được trước mặt các người bầu chung quanh, bèn la lên rang: 
Hãy đuồi ho ra hết thay! Khi Giô-sép tổ thật cünganh em mình, 
thi không có một người nào khác ở tại đó hết. Chàng cất tiếng 
lên khóc ; dân E-dip-tö và vua Pha-ra-ôn đều nghe, 
3.— Chàng nói cùng anh em rằng : Tôi là Giô-sép. Cha tôi 
còn sống chăng ? Anh em chàng bôi-rôi, chẳng đáp được lời. 
Họ lại sợ Giô-sép nhiều hơn trước nữa, vì nghĩ rằng Giô-sép 
chẳng bao giờ tha-thứ cái tội-ác của họ đã gây nên trong lúc 
chàng còn nhỏ. 
4.— Giô-sép bèn nói cùng anh em chàng rằng : Các anh 
em hãy lại gần tôi. Ho bèn lại gần. Chàng nói : Tôi là Giö- 
sép, em các anh đã bán và bị dần qua xứ E-dip-tô. Bây giờ, 
các anh đừng sầu nao và cũng đừng tiếc chi về đều các anh đã 
làm, vì Đức Chúa Trời muốn gin-git sự sống cho các anh, nên 
Ngài đã sai tôi đến xứ nầy trước các anh. 
5.— Hai năm rồi trong xứ đã bi đói-kẻm; và còn nắm nam 
nữa sẽ không cày-cấy, gät-häi chỉ được hết. Chẳng phải các 
anh sai tôi đến đây, mà ấy là Đức Chúa Trời ; ngài đã đặt tôi 
cai- trị cả xứ E-dip-tô, 
6.— Các anh hãy mau-mau trở về cha tôi đi, và nói với 
người rằng : Giô-sép, con của Cha, có nói như vầy : Đức Chúa 
Trời đã đặttôi làm chúa cả xứ E-dip-tô, cha hãy xuống với tôi; 
xin đừng chậm trề. Hãy thuật lại các đều vinh-hiền của tôi 
tại xứ E-dip-tö, cùng mọi việc mà anh em đã thấy cho cha 
nghe, và hãy mau-mau đời cha xuống đây. 
7.— Đoạn, chàng ôm lấy cö em chàng là Bên-gia-min mà 
= khóc, Bén-gia-min cũng vậy. Sau chàng ôm các anh mình 
E makhdéc. ˆ 
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= 8. Pha-ra-ôn nghe anh em Giô-sép đã đến thì vui lòng < 
lắm. vua bèn phán cùng chàng rằng: Hãy đặn các anh ngươi: `, 
chở đồ lên lừa, đi trở về xứ Ca-na-an, rước cha và người nhà 
của các ngươi xuống ở cùng ta. Ta sẽ nhượng cho vật tốt 
nhứt trong xứ E-dip-tö và các ngươi sẽ hưởng màu-mở của đất. 
Ngươi hãy nói cùng họ rang : Hãy đem xe-cộ của xứ E-dip-tô 
về cho vợ con họ, và dòi cha các ngươi xuống đây. Khi ra đi 
đừng tiếc tài-vật còn sót lại, vì đến đây những vật tốt nhứt sẽ 
về phần các ngươi. | 

9.— Các con trai của Y-sơ-ra-ên (Gia-cốp) làm y như lời ; 
Giô-sép vàng mạng-lịnh vua Pha-ra-ôn, đưa những xe cộ cho 
anh em chàng và lương-thực dùng trong lúc đi đường. Chang 
cũng đưa ảo-xống mặc tMay-dôi cho mỗi người, còn Bén-gia- 
min, thì chàng cho ba trắm miếng bạc và năm bộ áo-xống. 

10.— Chàng cũng sai đem về cho cha mình mười con lừa 
chổ các vật quí nhứt trong xứ Edip-tô, mười con lira cái 
chở lúa, bánh, và lương-thực đề dành dùng trong khi cha 
đi đường. Vậy, Giô-sép đưa anh em mình lên đường và đặn 
rằng : Xin anh em mình đừng cäi-läy nhau doc đường. 

11.— Các anh em chàng ở E-dip-tö trở lênCa-na-an là nhà 
cha họ ở ; họ nói ràng : Cha oi! Giô-sép còn sống. hiện nay 
đương cai-trị cả xứ E-dip-tô ! Nhưng lòng Gia-cốp vần vô tình 
vi người không tin lời họ nói, 

12.— Anh em thuật lại cho người nghe hết mọi lời của 
Giô-sép nói. Gia-cốp vừa thấy xe-cộ của Giô-sép sai đem về 
đặng rước mình. thì tâm-thần người tỉnh lại, bèn nói rằng : 
Thôi, biết rồi, Giô-sép con trai ta, hãy còn sống; ta sẽ đi 
thăm nó trước khi ta qua dòi. 


Lời hỏi 

1,— Sau khi thử-thách các anh, Giô-sép biết gi? 

2.— Giô-sép cầm lòng không đậu chàng bièu dubi ai đi ra 
khỏi phòng ? Ai nghe chàng khóc ? 

3.— Giô-sép nói gi? Các anh chàng nghe lời dó lòng ho 
ra thể nào ? | | 

4.— Giô-sép nói gì với các anh ? Chàng an-üi họ và nói F 
thë nào ? | 
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5.— Chàng nói sự đói-kém còn mấy nắm nữa ? 

Chàng nói ai sai chàng đến xứ E-dip-tô ? 

6.— Chàng biểu các anh đi đâu gấp gấp? Biều đem ai 
xuống ? | 

7.— Đoạn chang ôm cô ai mà khóc ? 

8.— Vua Pha-ra-ôn nghe các anh em Giô-sép đến vua có 
xui lòng không ? Vua bièu đem gì về tước cha Giö-sep? 

9.— Giô-sép đưa gì cho các anh chàng ? | 

10.— Giô-sép sai đem bao nhiêu lừa chở đồ về Ca-na-an ? 

11.— Họ về nói thế nào với Gia-cốp ? Gia-cốp có tin 
chang? 

12.— Nhờ gì ma Gia-cöp tin chắc Giô-sép còn sống ? 


BÀI THỨ 2 
Gia-cdp xuống E-dip-tô 
(Sáng thế ky 46: 1-7, 26-34 ; 47) 
Câu gốc : Moi sự hiệp lại làm ich cho kẻ yêu mēn 
Đức Chúa Trời. (RÔ-MA 8: 28.) 
| BÀI HỌC 

1.— Gia-quyén của Gia-cốp rất hớn-hở vui-mừng mà dòi 
đồ-đạc xuống xứ E-dip-tö là nơi mà Giô-sép đương cai-tri. 
Vợ chồng, con, cháu, tôi trai tớ gái, thật là một gia-đình rất 
đông, lại thêm nào là bò, lừa, trừu, dê, cùng những trại nữa! 
Gia-cốp, cơn trai, dâu và các cháu ngồi trên xe của nhà vua 
đưa xuống rước, còn những người khác, kẻ cởi lạc-đà, người 
-di bo, 

2,— Den Bê-e-Sê-ba, Gia-cöp bay của-lễ dâng cho Đức 
-Chúa Trời, cầu-xin ngài phù-hộ tronglúc đi đường. Trong một 
sự hiện thấy ban đêm kia, Đức Chúa Trời phan cùng người 
rang : Hoi Gia-cốp, Gia-cốp ! Gia-cốp dap: Có tôi day! Ngài 
bèn phán : Hãy xuống E-dip-tô đừng sợ chi, tại đó ta sẽ làm 
cho ngươi thành một nước lớn. Chánh ta sẽ xuống đến đó 
với ngươi, và ta cũng sẽ dần ngươi về ching sai, 

3.— Gia-cöp đến Gô-sen ở đất Edip-tô. Họ đóng trại tại 
46, thật là một chỗ rất tốt, có các suối nước chảy tưới, döng- 
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có xanh-tươi bầy súc vật tha-hồ ăn uống. Vâ, đó cách xa: 
thành-thị nên bình-tịnh và cũng cach xa bon thờ-lạy hinh- 
tượng ở E-dip-tö. 


4.— Giô-sép thing xe đi lên Gô-sen đón Gia-cöp cha chàng. 
Chàng ra mắt cha, ôm choàng lấy người mà khóc một hồi 
rât lâu. Chàng quên lửng sự cao-trọng, áo quần tốt đẹp và xe- 
cô theo hau, chỉ biết yêu qui thân-phu mình mà thôi, vì da’ 
mấy năm xa cách ! 


5.— Giô-sép đến tâu cùng vua Pha-ra-ôn rằng: Cha và anh 
em tôi ở xt Ca-na-an đã đến, có dem theo chiên, bò, cùng các - 
tài-vật của mình, hiện bay giờ đương ở trong xứ Gô-sen. 
Chàng bèn đưa nám người anh chàng vào yét-kién vua Pha-- 
ra-ôn. 


6.— Pha-ra-ôn phán hỏi : Các ngươi làm nghề chi? Họ tra- 
lời là chăn chiên ở Ca-na-an, nay vì xứ Ca-na-an đói kém lớn 
lắm, không còn đồng nào còn có cho súe-vật ăn. Vậy, xin phep- 
cho kẻ tôi tớ bệ hạ ngụ tại xứ Gô-sen. Vã đó là một chỗ rất tốt. 


7.— Gid-sép dần Gia-cốp, cha mình, đến yét-kién Pha-ra-ôn,. 
Giô-cốp đến trước mặt vua, ông chẳng sấp mình, quì gối theo- 
thói tục họ, mà đứng giơ tay lên chúc phước cho vua. Vua 
phản hỏi : Nay ngươi được bao nhiêu tudi rồi ? Gia-cốp đáp : 
một trăm ba mươi tuôi. Gia-cöp chưa từng vô đền vua län 
nào, thé mà cả gan bày tô ân-quyền của Đức Chúa Trời, xem 
như vậy cũng đủ biết ai thật lòng kính thờ Ngài thì chẳng bao- 
giờ nhúc nhắc trước mặt ai hết. 


8.— Gia-cốp xiết bao mừng rở vidä gặp mặt con rất yêu. 
dấu của ông, mấy năm mất biệt, ngở đâu là đã chết rồi ! 
That trong đời ông chưa có lúc nào vui toai bằng lúc nay! 

Giô-sép lo län cha già, anh em, con cháu trong mấy năm đỏi ` 
kém, được no đủ mỗi ngày. Con cháu càng ngày càng ting 
thêm mãi ! Các bầy súc-vật được no nê trong cánh đồng xanh 
tốt. Nhờ Đức Chúa Trời ban phước cho nên họ trở nên giàu- 
có lắm. | 

9.— Nạn döi kém vẫn còn! Thiên ha đem hết cả tài sẵn ra mua 
lua mà ăn, đến chừng tiền bạc hết, họ dem nào là bò, nào là. 
ngựa đề đồi lấy vật-thực nuôi than! 
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ÿ | 
l 10.— Có nhiều người phải bán đất ruộng cho vua Pha-ra-ôn 
| «dé mua lúa, Giô-sép giao hột giống cho họ gieo mạ trong những 
ruộng đó, và nộp một phần nắm huê-lợi cho vua. Dän-chüng 
nói : Chúa đã cứu mạng chúng tôi! Cầu xin cho chúng tôi 


v được nhờ ơn trước mặt Chúa. thì sẽ làm tôi mọi cho vua. 

11.— Gia-côp kiều ngu trong xứ E-dip-tô được mười bay 

k năm. Trong thời kỳ đói kém nầy, Gia-cdp thấy rõ, Đức Chúa 

Í Trời đã ban ơn huệ và hằng thắm viếng ông; thật là moi sự 
J hiệp lại làm ích cho kë yêu mến Đức Chứa Trời. 


12.— Cái ngày qua đời của Gia-cốp đã gần đến, ông bèn kêu 
con là Giô-sép mà rằng: Khi cha an giấc rôi, hãy đem cha 
khỏi xứ E-dip-tô, chòn chung cùng mô-mâ của tô-phu mình. 

-Gid-sép thưa : Con sẽ làm y theo lời cha dạy. Vậy, khi òng 
aqua đời rồi, Giô-sép sẽ chôn tại nơi mồ của Y-säc và Ap-ra-ham, 


Lời hỏi 
1.— Ông Gia-cốp đời nhà di, lòng có vui vê ching ? 
2.— Tại Bê-e-sê-ba Gia-cốp làm gì ? 
| 3.— Đất Gô-sen có tốt không ? 
| 4,— Khi Giô-sép nghe cha mình gần đến, chàng làm gi ? 
I .ð,— Chang tau gi cùng Pha-ra-ôn ? 
f 6.— Pha-ra-ôn hỏi gì các anh Giô-sép ? 
7.— Sau lại, Giỏ-sép đem ai đến nữa ? 
| '8.— Gia-cốp gặp con trai lòng có mừng chăng? 
1 9.— Thiên hạ mua hết tiền, họ đem gi đề đồi lúa ? 
10.— Co bao nhiêu người bản ruộng, ding mua lúa ? 
11.— Gia-cöp ở E-dip-tô mấy năm ? 
12, Gia-cốp chết, con ông sẽ chôn xác ở dau? 


BÀI THỨ 3 
Sự chết của Gia-cốp và Giô-sép 
(Sáng thé ky 48:1, 2, 8-16; 49 : 1, 9, 28-33; 50) 
Câu gốc : Phước cho người nào có Đức Chúa Trời 
-của Gia-Côp giúp do minh, đề lòng trông-cậu nơi Gie-hö-va 
_ Đức Chúa Trời minh ! (THI-THIÊN 146 : 5). 


` Ü ë 
r if dạ v k4 pa sử 
Sone nã) AN 
a L K H KE 


Ảnh xứ E-dip-tô 


BÀI HỌC 


1.— Trong khi Giô sep đương cai trị ở E-dip-t6, có một 
người ở Gỏ-sen đến bảo rang: Näy cha người đau! Giö-sep- 
lật đật đi và đem hai con trai mình đến thăm cha. Khi cha 
người là Gia-cốp nghe thay con cháu đến thắm, ông bèn gượng 
ngồi đậy trên giường đề nói chuyện với con châu, Kia ! hai trẻ 
näy là ai đây con? Giö-sep thưa : Ấy là con trai của tôi, mà 
Đức Chúa Trời đã cho tôi sanh !ại chốn nầy. Gia-cöp bièu : 
Hãy đem đến đày đặng cha chúc phước cho chúng nó, 


2.— Vâ, tudi-hat của Y-so-ra-én (Gia-cốp) đã cao nen lúc 
bấy giờ mắt đã làng, chẳng thấy rõ nữa, nên bèn biều chúng 
nó lại gần, rồi ôm choàng và hôn. Gia-cöp đưa tay ra, đề trên 
đầu hai cháu mà rằng : Thiên-sứ đã cứu tôi ra khỏi vòng hoạn 
nạn, hãy ban phước cho bai đứa trẻ näy. 


3.— Gia-cốp gọi hết các con trai mình lại và nói rằng : Hãy 
hội lại dây, cha sẽ nói những đều phải xảy đến cho các con 
ngày sau, Ông bèn kêu tên từ người con đến mà chúc phước 
và dặn chôn xác ông tại nơi t6-phu. Ông hưởng thọ được một. 
pràm bốn mươi bảy tuôi. 
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4.— Phụ tử tình thâm ! Gid-sép thấy thân phụ người chết thì 
buồn rau lắm. Kinh Thánh cé chép ring: Khi cha người chết 
người bèn củi đầu xuống mặt cha mình hôn người và khóc 
rất thê-thảm. | 

5.— Những người E-dip-tô đề tang bốn mươi ngày theo tục. 
lệ của họ. Gid-sép tau cùng Pha- ra-ôn rằng : Cha tôi có bièu 
thề mà rằng : Nay, cha sẽ chết, con hay chôn cha nơi mộ địa 
ta đã mua sẵn rồi trong xứ Ca-na-an. Vậy bây giờ, tôi phải 
lên đó chon cha toi, rồi sẽ trở xuống. | | 


6.— Pha-ra-ôn phan: Hãy trở lên chôn cha ngươi y is 
lời người đã bắt thề đó. Gid-sép dời xác cha người di len 
chôn ; các quần-thần của vua Pha-ra-ôn, các bực trưởng láo 
trong đền, hết thay nội nhà Giô-sép, các anh em và nội nhà ông 
Gia-cốp đều di lên theo đưa ; trong Gô-sen chỉ còn những đứa 
trẻ và chiên cùng bò của họ mà thòi, Giô-sép cũng dem ngua 
và xe theo lên nữa ; thật là một đám xác rất dòng va long 
trọng thay ! 

7.— Các anh em Giô-sép và người đều đề tang cho cha trong 
bây ngày. Ho đi đến Hëp-rôn, Nơi đây ho chon Gia-cóp gần với 
mộ địa của Ap-ra-bam và Y-säc. Họ chôn người tôi to già của 
Đức Chua Trời rất trọng the! Va, trong buôi xuân xanh ông 
Gia-cöp vì ma-qui phỉnh gạt nên đã làm tội trước mặt Đức 
Chúa Trời : nảo là giành quyền trưởng-nam, nào là gạt thân 
phụ ông là Y-sác dang lánh phước lành cua anh. Vì vậy nên 
sau ông buồn-rầu và bức-rức về déu Ong đã gây nen. Sau lại 
ông ăn nin thống hối xin Đức Chúa Trời tha thứ cho. Ông được 
ơn trèn rồi thì lòng mừng hớn hở an tịnh mọi đàng và duoc 
nhiều ơn- phước của Chúa lắm. 

8.— Chon cất Gia-cöp xong rồi, Giỏ-sép, anh em và các người 
theo đưa trở xuống E-dip-tö. Các anh của Gid-sép thấy chôn 
xác cha mình rồi thì nói cùng nhau rang : Có lē Giö- sep sẽ ghét 
chúng ta và trả thù việc ác chúng ta đã gây nên trong ngày 
trước chiang. 

9.— Các anh bèn sai người đến cùng Giô-sép, xin người tha 
thứ tội của họ đã làm, lúc Giò- sep còn nhỏ. Người nghe 
qua các lời đó thì cảm động vò cùng ! Lòng người đâu có còn 
chất chứa sự thù hiém! trải lại, chàng giúp đở cho các anh cùng 
gia quyến bọ nữa. Vì vậy, nên người khóc lóc. 
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` `10.-- Kë các anh người đến sấp mình xuống đưới chon người 
mà nói rằng : Các anh đây thật là tôi té của em. Giô-sép bèn 
dap rằng : Cac anh đừng sợ, tôi sẽ cấp-đưỡớng các anh và con- 
cái các anh. Đoạn GE an-ủy các anh, và lấy lời êm diu 
mà nói cùng họ, 


{1.— Sau khi thân phụ của Giô-sép qua đời rồi người còn 
sống được thêm nim mươi bốn tuôi. Người được sự vui thu 
trước ngày chết minh, Người được nâng-niu trên gối những 
cháu hai ba dòi! 

12.— Giô-sép nói cùng các anh em rang: Em sẽ chết, Đức 
Chúa Trời sẽ thắm viếng và gìn giữ anh em chắc thật, và Ngà 
đem các anh em về xứ mà Ngài đã thề hứa-cùng Ap-ra ham, 
Y-säc, và Gia-cốp. Nếu, quả thật, Đức Chúa Trời đỏi-xem đến 
anh em, thi hãy dời Hãi-cốt tôi, khỏi xứ nầy, Giô-sép hưởng thọ : 
được một tram mười tuôi rồi qua đời. Người ta xông thuốc 
thơm cho xác người, và liệm trong quan-tài tại xứ E-dip-tö. 


Lời hỏi 
1.— Giô-sép được tin gì bảo đến ? Người đem ai theo thăm 
thân phụ người ? 
2.— Ông Gia-cốp còn thấy được con cháu chăng ? 
3.— Ai đến chung quanh ông Gia-cốp? Ong hưởng tho 
được mấy nắm ? | 
4,— Thân phụ chết, Giô-sép co buồn chàng ? 
5,— Người E-dip-tô đề tang mấy ngày ? 
6.— Ai đi đưa đảm xác với Giô-sép ? 
7.— Các con của Gia-cốp đề tang mấy ngày ? 
8.— Ai trở về E-dip-tô với Giô-sép ? 
9,— Các anh của Giô-sép sai người đến xin gì cùng wed 
10.— Cac anh người đến làm gì trước Giô-sép ? 
11.— Sau khi thân phụ người chết rồi Giô-sép còn sống kế 
nhiêu năm nữa ? | 
12.— Trước ngày chết, Giô-sép nói a với các anh ae ? 


Đứe-Chúa-Trời kêu gọi ông Môi-se 


BÀI THU 4 
Dân Y-sơ-ra-ên bị hành-hà ; Môi-se dwo’e sanh ra 
(Xuất E-dip-tô ky 1: 6-14, 22, 2: 1-10). 
Câu gốc : Bay giờ trong cơn gian-truän họ kêu cầu Đức 
Chúa Trời; ngài bèn gidi-cru họ khởi đều gian-nan. 
(THI-THIÊN 107 : 13). 


BÀI HỌC 


1.— Trong một đêm kia, khi Gia-cốp cầu khần Đức Chúa Trời 
Dan phước lành và giải cứu ông, Đức Chúa Trời bèn đồi tên 
-ông là Y-sơ-ra-ên. Khi nào trong kinh Thánh nói về dân Y-sơ- 
ra-en nghĩa là nói về dong dôi của Gia-cốp vay. 

2.— Đức Chúa Trời hang châm nom và ban phước lành cho 
-con cháu của ông Gia-cốp, nên đất sanh sàng rất nhiều huê- 
đợi. Họ ăn ở rất sung sướng tại đất Gô-sen cho đến cách vài 
“năm, sau khi Giô-sép qua đời. 
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3.— Bấy giờ đời vua Pha-ra-ôn trước đã mắng, đến một vun _ Bru 
khác lèn ngôi inne xứ eee. vua shoes eset biết cí ng ng ;^ 


ta : ta pc DA étés khôn ngoan đối cùng # ko họ Ne ahs 
san thém nhiều jen; môt mai nếu có cơn chỉnh chiến hy En 


chäng. 


4.— Vậy, người E-dip-tô bèn đặt các kể đầu xâu đề bất a An 
dân Y-sơ-ra-ên làm xâu khó nhọc. Họ xây kho-tàng cho vua. ~ 
Ngày nầy qua tháng nọ. dân Y-sơ-ra-ên phải làm việc rất khó... ‹ 
nhoe dưới ngọn nắng như thiêu như đốt, nào làm gach, trộn _ bê | 
hồ, làm ruộng làm ray, nhứt nhứt việc gi khó khăn, nặng nề . 
họ cũng bắt dân Y-sơ-ra-ên làm cả!Các người đầu xâu rất hung . 
bạo chẳng chút yêu thương ! thế mà, càng khô chừng nào dân ` 
SỐ của Y-sơ-ra-ên càng tàng thêm lên mai. 


5.— Vua thấy sự thất-bại của mưu chước mình thì buần = sử SÀN Mộ. 
lắm, người bèn ra linh rất nghiêm nhặt rằng: Phàm con trai . 
của dàn Hê-bơ-rơ (Y-sơ-ra-ên) mới sanh, hãy liệng a A 
sông ; còn con gái thì đề cho sống. Mấy bà mẹ của các trẻ nhỏ. li 
đó rất dau đớn về sự hành-động tàng-nhần của vua đối TÔI 
các con của họ. Sử 

6.— Có một gia-đình, thờ kinh Đức Chua Trời, sanh An YE 
môt trai rất ngộ nghỉnh. Gia quyến ấy vẫn tin nơi cái lòng bác _ Zu À 3 
ái của Đức Chúa Trời, rằng ngày đến Chúa sẽ dần-dắc dân Y- 
sơ-ra-ên qua xứ Ca-na-an theo lời Ngài đã hứa. Họ cũng tin. - x 
ring: sẽ có một người dây lên theo ý dinh của Chúa đề ‹ im, : à 
đầu dan Y-so-ra-ên. x 


Vì vậy, cho nên họ không còn sợ đến mạng linh của vaa 
nüa, ho oem tré nho ay di díu đề nuôi cho lớn. 


bề thế không xong, nên bèn a cal Thông: bàn trét à Ay mbia & g 
con trẻ vô va thả xuống sông. Người chị. e eon 202 üng x ké 
xa dàng coi nó së ra thê nào. orne | 
8.— Con gái của vua xuống sông tắm, Zn các con dòi th REA 
dao chơi trên mé E Scans bat Bee me ee sài n an mg mây& - 
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ee 'rương ra, thấy một đứa con trai nhỏ đương khóc, bèn động: 
__ lòng thương xót mà rằng : Ấy là một đứa con trai của người 
— Hé-bo-ro ! 

9.— Người chị của đứa trẻ lẹ miệng tâu rằng: tôi phải đi kêư 
một người vú trong bon dòn bà Hé-bo-ro (Y-so-ra-én) dang 
cho đứa trẻ bú ebớ? Công chúa trả lời: Hãy di di. Con dòi 

= liền đi kêu mẹ đứa trẻ đến. 
| A 10.— Công chúa nói rang: Hãy dem đứa trẻ về nuôi bú cho 
{ ta, ta sẻ tra tiền công cho. Người dòn bà ẩm đứa trẻ và cho 
4 ba. Mẹ của dứa trẻ biết rằng không thé giữ con trai dó lại 
N với mình lâu được, nên hết lòng day đồ đứa trẻ về sự chon 
“chánh của Dire Chúa Trời và các đều khôn ngoan, hầu cho, 
= ngày đến, Đức Chúa Trời có dùng trẻ ấy làm một việc gì trong 
= sự giải cứu dân Y-sơ-ra-ên thì nó đã hièu biết đủ moi sự rồi. 
A 11.— Khi con tré ây lên được muwôi hai tuöi, bà me dần 
af vào cho cöng-chüa, nàng nhận làm con, và đặt tên là Môi-se, 
vì nàng nói rằng : Ta đã vớt nó ra khỏi nước. Vậy là một đứa 
{ con trẻcủa dòng dôi Y-so-ra-én mà được nuôi nâng trong 
4 cung nhà vua như con trai của Công chúa, thật là một đều 
hiếm có ! | 
| Lời hỏi 
E 1.— Đức Chúa Trời đồi tên Gia-cốp, đặt là gi? 
| 2.— Các con chäu của ông Gia-cöp ở tại Gô-sen có được sung 
sướng chàng ? 
| = 9.— Vua mới lên ngôi, có hay biết đều công ích của Giỏ- 
|  sép lam khong ? 
^ — Các kẻ đầu xâu bắt dân Y-sơ-ra-ên làm gì ? 
| 5.— Thấy sự thất bại của mưu-chước mình, vua bèn ra: 
| oa u. giết ai? 
= 6.— Gia-dinh nào sanh ra đượt một trai? 
= #.— Người mẹ của đứa tré dấu và nuôi được mấy thang ? 
= #8 —Aidi tắm và gặp rương mây có đứa trẻ ? 
es =- 9- Nguoi chị của trẻ le miệng tau gì cùng Công- N, ? 
` 10. — Mẹ của đứa trẻ dạy gì „cho nö? 
“` 11. — Bà mẹ nó đem vào Công-chúa khi nó lên mây tuoi ? 
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BÀI THỨ 5 
Möl-se được kêu đi giải-cứu dân Y-so-ra-én - 
(xuất E-dip-tô ky 2: 11-25; 3). 
Câu gốc : Näy, ta thường ở cùng các ngươi luôn cho đến tän- | 
thë. (Ma-rm-ơ 28:20). ` 
BÀI HỌC Ê | 
1.— Ông Môi-se đã được bốn mươi tuôi, ông ở trong cung «< 
điện nhà vua, như một ông hoàng tử. Tỏi tớ hầu-hạ ngày | 
đêm, có thầy day dô ông rất cần man về cách ăn, nết ở và © 
văn-chương đủ đều. Muốn gì được nấy, sung sưởng như vậy, 
mà ông nào có quên anh em đồng hương minh là dàn ŸY-sơ- — < 
ra-ên đương bị đày-đọa và hành-hà khô khắc böi bon đầu xâu | 
tàn ác kia đâu, Ông vẫn ghi tâm lời Chúa hứa sẽ giải cứu 
dan Y-so-ra-én ra khỏi xứ E-dip-t6 và đến xứ Ca-na-an, 
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2.— Một hôm ông Môi-se ra di thắm viếng anh em đồng-. 
j loai minh, xem thây ho làm công viêc rât nhoc nhân, mà môt 
Sự: người E-dip-tô còn dánh đập họ nữa, thấy đều bất bình Môi- 


là se cầm lòng không đậu bèn giết người E-dip-tô đem vùi trong | 
i cát, Việc ây vở lở ra đến tai vua Pha-ra-ôn (danh hiệu nầy | 
f vua nào lên ngôi xứ E-dip-tö cũng dùng) vua ha linh tìm giết 


Môi-se. Nhưng ông Môi-se trốn đi khỏi mặt vua, 


3.— Đi đường mỏi mệt ông Môi-se đừng chon tại xử Mö-di- 
an và ngồi gần bên một cái giếng. Vã, thầy tế lễ ở xứ đó có 
bảy người con gái ; các nàng đó đến giếng xách nước đồ đầy 
máng dàng cho bầy chiên thân phụ mình uống. Nhưng các 
kể chăn chiên khác đến đuổi di; ông Môi-se thấy vậy, ông 
bèn đứng dậy, binh vực các nàng đó và cho những bầy chiên: 
ống nước. Sau, Môi-se ở với ông thầy tế lễ Giê-trô ấy và cưới 
một cô con của Giê-trô làm vợ. | 


4.— Từ đó, ông Môi-se chăn bầy chiên cho ấng gia minh, môt  - 
hôm öng dần bầy chiên qua phia bên kia đồng vắng, đến núi - 
-của Đức Chúa Trời, là núi Hô-rếp. Thiên-sứ của Đức Chúa > 
Trời hiện ra cùng người trong ngọn lửa gita bụi gai kia. 
Nguoi thây bui gai cháy hoài không hề tắc, người tự nói thầm 

Tằng : Ta hãy të bước lại đặng xemsự lạ lớn nầy, vì cớ 390 = 
bụi gai chẳng tàn chút nào. 72 
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5.— Khi Đức Chúa Trời thấy người tế bước lại xem, Ngài ở 
giửa bụi gai gọi rằng: Hởi Môi-se, Hoi Môi-se ! Người thưa 
rang: Có tôi đây ! Đức Chúa Trời phán rằng: Chó lại gần 
chốn nầy. Hãy cồi giày ngươi ra, vì chỗ ngươi đương đứng là 
đất thánh. 

6.— Ngài lại phán : Ta là Đức Chúa Trời của tô phụ ngươi, 
Đức Chúa Trời của Ap-ra-ham, của Y-säc và của Gia-cöp. 
Môi-se liền che mặt, vì sợ nhìn đến Đức Chúa Trời chäng.- 

7.— Ngài nói rang: Ta đã thấy ró ràng sự cực khô của dân 
ta tại xử E-dip-tô, và có nghe thấu tiếng kêu rêu vì cớ người 


- đốc-công của chúng nó ; ta biết nội đau đớn của chúng nó. Ta 


ngư xuống ding cứu dan nầy khỏi tay người E-dip-tô, dần từ 
xứ ấy lên một xứ kia đẹp để và rộng rải, đượm sửa và mật, 

8.— Vay bây giờ, hãy lại day, dang ta sai đi đến Pha-ra- 
ôn, đề đắc dân ta là dân Y-sơ-ra-ên, ra khỏi xứ E-dip-tô. 
Môi-se bèn thưa rằng: tôi là ai, mà dám đi đến Pha-ra-ôn, 
đặng dắc dân Y-sơ-ra-ên ra khỏi xứ E-dip-tô ? 

9 Đức Chúa Trời giuc lòng ông Môi-se mà rằng: Ta së 
ở cùng ngươi ; nầy là đều làm dấu cho ngươi biết rằng ta đã 
sai ngươi di: Khi ngươi dắc dän-sır ra khói xứ E-dip-tô rồi, 
thì các ngươi sẽ phụng-sự Đức Chúa Trời tại trên núi nầy. 

10.— Ông Môi se sợ nên không dam länh đều Chua dạy. 
Ông hỏi đi hỏi lại và từ chối, nhưng Đức Chúa Trời cứ thúc 
giục ông mai. Ngài lại phán : Hãy hội hiệp các trưởng-lảo: 
Y-so-ra-én, mà nói cùng họ râng : Đức Chúa Trời đã hiện 
ra cùng ngươi và phán, đã thấy sự khô nhọc của họ và ta sẽ 
dem họ ra khỏi xử E-dip-tô. 

11.— Đức Chúa Trời dạy ông Môi-se và các trưởng-lảo 
hãy đến trước vua Pha-ra-ön xin dác dân Y-sơ-ra-ên đi. Ngài 
lại yên-ủi Môi-se rằng : hay thuật lại cho vua nghe mọi đều 
đã xảy ra, 

Trong lüc gian nau chung ta cũng nên nhớ lại lời hứa nay: 
Nầy, ta thường ở cùng các ngươi luôn cho đến tận thé. 

Lời hỏi 

1.— Ông Môi-se ở trong cung cho đến mấy tuôi ? 

2.— Một hôm ông Môi-se đi dâu và có thấy gi? 

3.— Ông Môi-se trốn đến đất nào ? 
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4.— Ông Môi-se làm gì ở Mê-đi-an ? 

5.— Ai ở giửa bụi gai đương cháy ? 

6.— Đức Chúa Trời phán gì ? 

7.— Đức Chúa Trời thấy gì ở xứ E-dip tô? 

8.— Ngài sai ai đi đến giải cứu dân Y-sơ-ra-ên ? 

9.— Chúa giục lòng ông Môi-se và nói gì ? 

10.— Ong Môi.se có mnốn lãnh việc ấy không ? 

11.— Đức Chúa Trời dạy những ai đến xin vua đắc dân 
Y-sơ-ra-ên đi ? 


BÀI THÜ 6 
Ông Môi-se trè lại xứ E-dip-tô 
(Xuất E-dip-t6 4: 1-93, 27-31) 

Cầu gốc: Ta sẽ ở cùng miệng ngươi và day ngươi những 

loi ee nöi. (xUấT E-DiP-rô 4: 1-23, 27-31). 
BÀI HỌC 

1.— Đức Chúa Trời lựa Môi-se làm kể cầm đầu bọn dan 
Y sơ-ra-ên và giải cứu họ ra khöi xứ E-dip-tö. Nhưng ông 
cứ từ chối và xin Chúa lựa chọn một người khác. Môi-se lại 
thưa : Dân đó sẽ chẳng tin và chẳng vâng lời tôi, vì sẽ nói 
ring: Đức Chúa Trời chẳng có hiện ra cùng ngươi đâu. Ngai 
liền cho ông Môi-se ba dấu lạ đề cho dân tin ông. 

2. — Vậy. Đức Chúa Trời lại phán rằng : Trong tay ngươi 
cầm vật chỉ ? Thưa rằng : Một cây gậy. Phán rằng : Hãy ném 
xuống đất di. Người bèn ném xuống đất, gậy hoá ra một con 
rắn, ông Môi-se chạy trốn nó. Chúa lại phán rằng: Hãy đơ 
tay nắm đuôi nó. Người do tay ra nắm, thì nó huờn lại cây 
gậy. Ấy là đấu lạ thứ nhüt. 


3. — Ngài lại phan: Hãy đặt tay người vào lòng. Người 
bèn đặt vào rồi lấy ra, tay người nồi phung trắng như 
tuyết. Đoạn ngài phán rằng : Hãy đặt tay ngươi vào lòng lại, 
người bèn đặt vào rồi lấy ra. Tay người trở lại như thường. 
Ấy là phép lạ thứ hai. 

4. — Ngài lại phan: Nếu khi nào dân-đó chẳng tin cả hai 

dấu ấy, và không vâng theo lời ngươi, thi hãy lấy nước dưới 
sông mà làm tràn ngäp trên mặt đất, nước mà ngươi lấy dưới 
sông lên đỏ, sẽ thành huyết trên mặt đất, Đó là đấu thứ bá vậy. 


5. = Ông Môi-se lại việng cớ khác đặng từ chối: Lạy Chúa, 
406i vẫn chẳng phải một tay nói giỏi, vì miệng và lưỡi tôi 
hay ngập ngừng. Đức Chúa Trời bèn phan: Ai tạo miệng loài 
người ra? Có phải ta là Đức Chúa Trời chang? Vậy bay 
giờ, hãy đi ; ta sẽ ở cùng miệng ngươi và dạy ngươi những 
lời phải nói, Ông Môi-se nài xin Chúa cho một người phụ 
tiếp mình. 

6.— Ngài liên phán : Có phải A-rôn, người Lê-vi,là anh 
ngươi chăng ? Ta biết người đó có tài nói giỏi, và kìa người 
đương đi đến đón ngươi kia; khi thấy ngươi chắc sẽ vui - 
mừng trong lòng. Vậy ngươi hãy nói cùng người, mà sắp đề 
những lời trong miệng người. Khi hai ngươi nói, ta sẽ ở cùng 
miệng ngươi và miệng anh ngươi, dạy các ngươi những đều 
gì phải làm. Ấy là A-rön sẽ nói cùng dân Y-sơ-ra-ên thế cho 
ngươi, còn ngươi sẽ như Đức Chúa Trời cho người vay. Ngươi 
hãy cầm cây gậy nầy nơi tay, đề dùng làm các dấu lạ. 


7. — Môi-se bèn đi, trở về Giê-trô, ông gia mình, mà thưa 
rằng: Xin cha hãy cho tôi trở về nơi anh em tôi tại xứ E-dip-tô 
dang thăm thử họ còn sống chăng? Giê-trô trả lời : Con hãy 
đi bình yên. 

8. — Ông Môi-se ra đi ma lòng còn phập phòng lo sợ vua 
Pha-ra-ôn và người E-dip-tô, nhớ việc ông đã làm mấy chục 
nam về trước, nhưng Đức Chúa Trời phán cùng ông rang : 
Hãy trổ về xứ E-dipstô, vì mấy người tìm ngươi giết đã chết 
hết rồi. Đoạn ông Môi-se dắc vợ con trở về xứ E-dip-tô. Tay 
hữu cầm cây gậy phép của Đức Chúa Trời và mạnh dạn lên 
đường. 

9. — Đức Chúa Trời phán cùng A-rön rang: Hãy đi đến 
đồng vắng đón rước Môi-se. A-rön bèn di, gặp Môi-se tại núi 
của Đức Chúa Trời là Hô-rếp và hôn người. Ông Möi-se thuật 
lại cho A-rôn mọi lời của Đức Chúa Trời sai mình truyền, 
và các dấu lạ mà Ngài đã dạy mình làm. Ông Môi-se và A-rön 
đi đến xứ E-dip tô bày mọi việc mà Chủa đã giao phó. 


10. — Đến trong xử rồi, ông Môi-xe và A-rön, đi nhóm các 
trưởng-lảo của dân Y-sơ-ra-ên. A-rön thuật các lời của Đức 
chúa Trời đã phan cùng ông Môi-se, và làm những dấu lạ 
trước mặt dân sự. 


ar 


11.— Dàn chúng bèn tin ; hiều rằng Đức chúa Trời đã thăm: 
viếng dân Y-sơ-ra-ên, và thấy đều cực khô của mình ; chúng: 
bèn cúi đầu và thờ lạy. 


Lời hỏi 


1.— Đức Chúa Trời chọn ông Môi-se làm gì ? 


2.— Ngài hỏi gì, ông Môi: se liên cây gậy xuống đất thành ra- 


con gì ? 
3.— Ông Môi-se nắm đuôi con rắn trở lại cái gì ? 
4.— Nếu dàn sự không tin hai dấu ấy thì phải làm chỉ nữa ? 
5.— Ông Môi-se từ chối và nói thế nào ? 
6.— Đức Chúa Trời lựa ai phụ tiếp ông Môi-se ? 
7.— Ông Môi-se trở về thưa với ông gia mình thé nào ? 
8.— Môi-se ra đi, lòng có sợ họ nhớ lại vụ ông ae người . 
E-dip-tô chắng ? 
9,— Đức Chúa Trời phan gì cùng A-ròn ? 
10.— Ông Möi-se và A rôn đến xứ E-dip-tô rồi, đi nhóm: 
ai và làm gì ? | 
11.— Dan chúng có tin bai ông không ? Tả 


BÀI THỨ 7 
Ông Môi-se và A-rön ra trướe mặt vua Pha-ra-ôn - 
(Xuät E-dip-t 8; 6: 1-13; 7: 143) ` 
Câu gốc : Ta sẽ nhận các ngươi làm dân ta, và ta sẽ làm Đức- 
Chủa Trời của các ngươi 
(XUẤT E-DIPTÒ 6 : 7}, 
BÀI HỌC 


1.— Vua hăm giết ông Môi-se hồi trước, đã chết rồi cớ- 
vua khác lên ngôi trị vì xử E-dip-tô. Sau khi bày tổ các lời. 
của Đức Chúa Trời cho các trưởng lao của dân Y-sơ-ra-ên. 
xong rồi, hai ông đi đến trước vua Pha-ra-ôn tau rằng : Đức: 
Chúa Trời của din Y-so-ra-én phan như vầy : Hay cho dan 
ta di, ding nó giữ một lễ cho ta tại đồng vắng. 

2,— Nhưng Pha-ra-ôn dap rằng: Đức Chúa Trời là ai mà- 
trầm phải vang lời người, đề cho dân Y-sơ-ra-ên di? Trầm 
chẳng biết Đức Chúa "Trời nào hết, và cũng chẳng cho Ne 
Y-so-ra-ên đi nữa. 
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3.— Dan Y-so-ra-én làm gach, cất dinh thự, đền dài cho 
xua. Vã, gạch làm bằng đất sét và rơm. Rơm các đầu xâu cất trử 
và phát cho dân làm, 

4-— Vua xứ Edip-tô phan: Hoi Môi-se và A-rôn, sao các 
ngươi xui cho dân chúng bỏ công việc như vậy ? Hãy đi làm 
công việc mình đi ! Dân sự bây giờ đông đúc quá, hai ngươi 
muốn làm cho chúng nó nghĩ việc ư ? Trong ngày đó, Pha-ra- 
ôn truyền linh cho các đốc-dịch và phai-vién rằng : Các ngươi 
đừng phát rơm cho dân sự làm gạch như lúc trước nữa ; 
chúng nó phải tự đi kiếm góp lấy. Nhưng các ngươi hãy hạn 
số gạch y như cũ, chớ trừ bớt chỉ cả ; vì họ biếng nhác, lấy 
có mà đồng kêu lên rang: Hè ! di dâng tế lễ cho Đức Chúa 
Trời chúng ta ! Hãy gan công việc nặng cho chúng no, hầu cho 
chúng nó mắc công việc, chẳng xiêu về lời giã dối nữa. 


5.— Các döc-dich và phải-viên bèn nói cùng dan chúng 
rằng : Pha-ra-ôn ra linh như vầy :Ta chẳng cho các ngươi 
rơm nữa. Hãy tự đi kiếm lấy rơm ở dâu thì đi ; song chẳng 
trừ bớt công việc các ngươi chút nào. Bây giờ, dàn chúng bèn 
đi rai khắp xứ E-dip-tô, dang góp sốc ra thé cho rơm. Các 
đốc-dịch lại hối rằng: Hãy làm xong công việc các ngươi, 
y sò định, ngày nào cho rồi ngày này, cũng như khi có 
phát rơm. 


6. — Số gạch đếm lại, các đầu xâu thấy thiếu, bèn quò 
trách và đánh dòn các phai-vién của dân Y-sơ-ra-ên và hỏi 
rằng : Sao hôm qua và ngày nay, các ngươi chẳng làm xong 
phần định về việc mình làm gạch y như trước ? 


7.— Các phải-viên đến kêu cùng Pha-ra-6n ring: Sao bệ- 
hạ dai kẻ tôi tớ như vậy? Chẳng phát rơm cho mà lại cứ 
bièu chúng tôi : Hãy làm gạch di! Nầy tôi tớ của bệ ha day 
bị đòn ; lỗi tại dàn của bệ hạ. Nhưng vua đáp: Các ngươi là 
đồ biếng nhäc, đồ biếng nhäc! Bỡi có đó nên mới nói với nhau 
rang: Hè! đi tế Đức Chúa Trời. Vậy bây giờ, cw di làm việc 
đi ! người ta chẳng phát rơm cho dâu, nhưng các ngươi 
nộp gạch cho đủ số. 

8. — Khi các phải-viên lui ra khỏi Pha-ra-ôn thì họ gap 
Môi-se và A-rön đợi tại dó, họ bèn trách móc hai người tôi 
16 của Đức chúa Trời. Họ lại trách vi hai người ấy mà dan 
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sự bị hành ha khô khắc hơn trước và vua Pha-ra-6n lại dir 
hơn trước bội phần, chẳng có phương thé nào thoát khöi sự 
ngược đải của vua. 

9. — Ong Môi-se đi cầu đảo Đức chúa Trời mà rang: Lạy 
Chúa, tà khi tôi vâng linh chúa đến tổ bày mọi lời cùng 
vua Pha-ra-ôn, trởng họ được thoát khöi cái ach của họ não 
ngờ đâu họ lại bị hành hà khô hơn trước nữa, vậy cho nên 
dan chúng bối rối lắm. Đức chúa Trời toàn năng phan day 
rằng: Bây giờ người hãy xem những đều ta sẽ hành Pha- 
ra-ôn ; vì nhờ tay quyền năng ép buộc vua đó sẽ tha và đuồi 
dân Y-so-ra-én ra khỏi xứ. 

10. — Mặc dầu vậy, ông Môi-se cũng dùng lời êm diu mà 
yên-ủi họ và cũng nhắc lời hứa của Đức Chúa Trời, nhưng 
vì dân sự hết tin lời của ông Môi-se nên họ buồn râu lo län 
lắm. 

11. — Khi ông Môi-sevà A-rön trở lại cùng Pha-ra-ôn thì 
hai người làm theo lời Đức Chúa Trời đã day: A-rön liên 
cây gây trước mặt vua Pha-ra-ôn và quần-thần; gậy hóa ra 
con rắn. 

12, — Ở trong trong triều vua Pha-ra-ôn có nuôi nhiều 
thuật sĩ và thầy phù chú ; vua đòi họ đến, nhờ qui Sa-tan 
giúp sức nên họ cũng dùng gậy làm thành rắn được in như 
tắn kia. Nhưng rắn của A-rôn nuối các gậy rắn của ho, Thế 
mà Pha-ra-ôn cũng không chịu cho din Y-so-ra-én đi. 

Lời hỏi 

1.— Ông Môi-se và A-rôn tâu gì pes vua Pha-ra-ön ? 

2.— Vua trả thé nào? 

3.— Dân Y-sơ-ra-ên phải lam gì ở E-dip-tö? 

4.— Pha-ra-ôn trách ông Môi-se và A-rôn thé nào ? 

5.— Các đầu xâu buộc dân kiếm gi đề làm gạch ? 

6.— Họ đếm gạch có đủ số dinh chăng ? 

7.-- Các phai-vién của dân Y-so-ra-én đi kêu nai cùng ai ? 

8.— Lui ra khỏi vua các phái-viên gặp ai ? 

9.— Trong khi bôi rối ông Môi-se đi cầu-đão ai ? 

10.— Ông Môi-se có yên ủi dân chúng chăng ? 

11.— A-ròn ra trước vua có làm phép lạ gì chăng ? 

12.— Các bäc-si, thuật-sĩ trong triều vua có làm được 
giống như A-rôn chăng ? 
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mà làm phép lạ ấy được nữa. 


BÀI THU 8 
Mười tai-va 
(Xuất E-dip-té 7 : 14-35 ; 8;9: 1-12.) 
Câu gốc: Người chin lây mắt minh nhìn xem, và sẽ thấy sự 


bdo-trd cho kè ác. (THI- THIÊN 91:8). 


BÀI HỌC 
Tai-va thứ nhứt: Nước thành huyết. 
1.—Sông (Nil) Nin, chảy tưới xứ E-dip-tô nên đất-đai sanh 


„được nhiều huê lợi. Vì vậy, mà dân E-dip-t6 sing bai con sông 
Ay như một ông thần, vua và quần-thần mỗi ngày đều đến cầu 


nguyện và tạ ơn tại đó. Đức Chúa Trời dạy ông Môi-se, sáng 
bữa sau đi đón vua Pha-ra-ôn gần bờ sông ấy và nói rằng : Đức 


Chia Trời của dân Hé-bo-ro, sai tôi đến gần bé-ha mà tau ring: 
‘Hay tha cho dân ta di, đề chúng no hầu việc ta trong döng-väng. 


Nếu vua không khứng nghe, thì nước của các sông xứ E-dip- 


tô sẽ biến thành huyết. 


2,— Khi vua Pha-ra-ôn không chịu nghe lời, ông Môi-se va 
A-rön làm như lời Chúa dạy: A-rön giơ gậy lên, đập trên nước 
sông, hết thay nước sông biến thành huyết. Vua và quän-thän 
đều thấy. Các cá dưới sông đều chết, nước trở nên hôi thúi, 
người E đip-tô không thề uống được; vậy huyết lan khắp xứ 


_ E-dip-t6. 


3.— Các thuật-sĩ của vua cậy phù chủ mình cũng làm được 
như vậy. Vua Pha-ra-ôn thấy vay, nên lòng cứng còi không 
cho dân di. à 

Tai-va thứ nhi : Loài Ech-nhai. 

4.— Đức Chúa Trời lại sai Môi-se ra mắt Pha-ra-ôn và tâu 
rằng: Hãy tha dân ta. đề chúng nó hầu việc ta. Nếu ngươi 
không tha cho đi, ta sẽ giáng tai nạn ếch-nhái khắp bờ cỏi 
ngươi. Sông sẽ dông-düc ếch-nhái, bò lên vào cung điện, 
phòng ngũ và trên gường ngươi, vào nhà dây tớ và dân sự 
ngươi, trong lò bếp, cùng nơi nhồi bột làm bánh của ngươi. 
Ech nhái sẽ bò lên mình ngươi, lên mình dân sự và mọi đầy 
tở ngươi. 

5.— Sau khi vua từ chối, A-rön bèa giáng tai-va ấy lem 
trong xứ E-dip-tô. Các thuật-sĩ của vua cũng dùng phü-chü 


gS 


Vua Pha-ra-ôn bèn đòi ông Möi-se va A-rôn ma phan ring = 


Hãy cầu nguyện Đức Chúa Trời, đề Ngài khiến ếch-nhái cách 
xa ta va dan sự ta, thì ta sẽ tha dan Y-sơ-ra-ên đi. Ông Môi-se 


kêu cầu Đức Chúa Trời về nạn ếch nhái mà Ngài đã khiến dén 
cho Pha-ra-6n. Đức Chúa Trời làm theo y lời ông Môi-se cau | 


xin, éch-nhai trong nha, trong làng, ngoài đồng đều chết hết, 
Người ta đồn lại từ đống, cả xứ, hôi thúi lắm. Nhưng vua Pha- 
ra-ôn thấy nạn được khỏi, bèn trở lại cứng lòng, chẳng nghe 
ông Môi-se và A-rôn cũng không cho dân Y-sơ:ra-ên đi, 


Tai-va thứ ba : Madi, 

6- Vàng linh Chüa, ông A -rôn cầm gậy đập trên đất bui, CR 
liền hóa ra thành muỗi, bu người và sûc-vât, hết thay bụi trong 
xứ E-dip-tô đều hóa thành mudi. Các thuật-sĩ muốn tro tài. 
trước mặt vua, bèn cậy phù chú mình đặng làm phép lạ ấy, 
nhưng không làm được. Họ ben tau thật cùng Pha-ra-ön; 
đều đó đã làm rabôi ngón tay của Đức Chúa Trời Nhưng 
Pha-ra-ỏn cũng không nghe lời ông Môi-se. 


Tai-va thử tư : Ruöi möng 
7.— Đức Chúa Trời dạy ông Môi-se hãy dậy sớm ra đón 
Pha-ra-6n ma tau rang: Đức Chúa Trời phán : Hãy tha cho 
dân ta đi, đề chúng nó hầu việc ta. Vì néu ngươi không cho 
đi, ta sẽ sai ruồi mong bu nơi ngươi,.... và ta sẽ phân biệt 
xứ Gô-sen ra, là nơi dân ta ở, không vã ruồi mong, hầu cho. 
ngươi biết rằng ta, Giê-hô-va; Đức Chúa Trời, có ở giửa xứ. 


8.— Tai-vạ ấy giáng trên xt E dip-tò như lời Ngài phản. 
Pha-ra-6n nói cùng ông Môi-se rang: Hãy cho dân-sự nghĩ 
việc, dé dâng tế lễ cho Đức Chúa Trời các ngươi tại trong xứ. 
Ông Môi-se tâu rằng : Làm như vậy chẳng tiện, vì Đức Chúa. 
Trời dạy phải đi cách xa đây ba ngày đường, ở nơi đồng-vắng. | 
Vua bèn phản : Nếu cải hoạ ruồi mòng nầy hết đi thì ta sẽ cho 
dđần-sự đi. Nhưng sau khi ông Môi-se làm hết tai-va ấy thì. 
xua lại cứng lòng như trước, chẳng khứng cho dân Y-sơ-ra-ên. 
di. 

Tai-va thr nam: süc-vât bị dich-lé, 

9.— Ngày sau lại, Chúa giảng cái nạn dịch-lệ rất ghê góm 

trong xứ E-dip-tô, trân, bò, dê, ngựa đều chết hết, nhưng súc- 


vật của dân Y-so-ra-én cbẳng có một con nào chết hết, Thế mà | 


xua cũng chưa chịu cho dân của Đức Chúa Trời di. 


ay 


Tai-va thử sau: ghẻ-chốc 
10.— Ngài bèn dạy ông Môi-se : Hãy hốt tro trong lò đầy 
“tay ngươi và A-rön, rồi tại trước mặt Pha-ra-òn, các ngươi sẽ 
vải tro đó lên Trời. Tro hoá thành bụi khắp cả xứ E-dip-tô, và 
sanh nhiều ghé-chéc cương mủ trên mình người và sûc-vât. 
Các thuật sĩ đứng trước mặt ông Môi-se không được vì ghẻ- 


-chéc cũng sanh trên mình họ như dân sự. Nhưng Pha-ra.ôn 


cüng không nghe lời ông Moi-se. 
Lời hỏi 
1.— Vì sao mà dân và vua đều trọng sông (Nil) Nin ? 
2.— Vua Pha-ra-ôn không cho dàn của Đức Chúa Trời di, 


-ông Môi se giáng gì lên trong xứ E-dip-tö ? 


3.— Các thuật-sĩ nhà vua làm được giống như tai-va thứ 
nhứt chăng ? 

4.— Đức Chúa Trời dạy ông Möi-se lâu gì cùng Pha-ra-ôn ? 

5.— Các thuat-si thấy ếch-nhái trang lan lên khắp nơi, ho 


«có cậy phù phép mà làm nhiêu thêm chang ? 


6. Bụi đất trong xứ E-dip-tô hóa thành gì ? | 
7. Ruöi möng bay và bu đầy cùng xứ E-dip-tö, vậy ở Gö- 


‘sen gần xứ ấy có ruồi mong chàng ? 


8.— Hết nạn ruồi mong đến tai-va gì ? 

9.— Nạn địch lệ rất ghê góm, làm chết nhiều súc vật, vậy 
Pha-ra-6n có cho dân Y-sơ-ra-ên đi tế Đức Chúa Trời không ? 

10.— Đức Chúa Trời dạy ông Môi-se giáng gi lên trong xứ 


“E-dip-tô ? 


BÀI THU 9 
Mười tai va (iiếp theo) 
(Xuất Edip-tô 9 : 13-35 ; 10; 11.) | 
Câu gốc : Nên sẽ chẳng có tai-họa gì xả đến ngươi, cũng 


chẳng có ỏn-dịch nào tới gần trại ngươi. (THI-THIEN 91 : 10). 


BÀI HỌC 
Tai-va thứ bay : mưa dá 
1.— Đã sáu tai-va rồi, thế mà vua Pha-ra-ön cũng ching 


«chju cho dân Y-so-ra-ên di ra khỏi xứ minh! Nên Đức Chúa 
+ Trời lại phán : Ngày mai, vào lối giờ nầy, ta sẽ làm một dim 
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mua đá lớn, đến đồi từ khi khai-sáng xt E-dip-t6 cho đến- 
ngày nay chẳng hề có đảm mưa đá nào giống như vậy. 

2.— Thế thi, bay giờ hãy sai đem lục-súc và moi vật thuộc - 
về ngươi ở ngoài đồng vào, mưa đá sẽ rớt xuống trên mọt 
người và vật đương ở ngoài đồng không vào nhà, thì sẽ chết 
hết. Những kẻ trong quần-thần Pha-ra-ôn cỏ lòng kính sợ lời 
Â Đức Chua Troi, lật dat rat đầy tớ và súc-vật mình về nhà ; 
còn kẻ nào chẳng chú ý về lời Ngài, thì đề đầy tớ và súc-vật 
mình ở ngoài đồng. 

3. — Ông Môi-se vàng mạng-lịnh Đức Chúa Trời, giơ cây 
gậy lên trời, làm mưa da rớt xuöng trên cả xứ E-dip-tô. 
Mưa lớn đến doi từ khi lập-quốc cho dén lúc đó chưa hề 
có như vậy. Mưa đá làm hại mọi vật ở ngoài đồng, nào 
_sủe-vật, nào rau-cô, và làm gây cây-cối nữa. Chỉ đất Gö-sen 
_là nơi dâu Y-so-ra-én ở, chẳng có mưa đá mà thôi. 

4, — Vua Pha-ra-ôn truyền đòi Ông Môi-se và A-rôn mà 
_ phản rằng : Lần nầy tram đã phạm toi; Đức Chúa Trời là. 
công-bình ; trẫm cùng đân-sự là kẻ phạm tội. Hãy cầu- 
nguyện Đức Chúa Trời, hầu cho tan säm sét và mưa đá ; rồi 
tram sẽ tha các ngươi đi, không đợi lau nữa đâu. Vừa khi ông: 
Môi-se ra khỏi thành, giơ tay lên trời, mưa dá tan, và sấm- 
sét lặng. Vậy, cái nạn ấy vừa mới qua đi rồi Pha-ra-ôn cũng 
_nuối lời không cho dan di. 

Tai-va thử tam : cao-cao 

5. — Đức Chúa Trời dạy hay tau cùng Pha ra-ôn rang: 
Ngài sẽ giảng tai-va cào-cào lên trong xứ E-dip-t6. Các quän- 
thần thấy vậy rất böi-röi, nài xin vua hãy cho dân Y-sơ-ra-ên 
đi, vua nhậm lời, nhưng chỉ cho đờn-ông di mà thôi còn 
đờn-bà và con nit phải ở lại. Nhưng ong Môi-se nói : chúng - 
tôi sẽ đem vợ, con, vàng bạc, chiên, bò, đề đi dâng cho Đức: 
Chúa Trời một lễ, Vậy ông Môi-se và A-rôn lui ra khỏi vua. 

6.— Ong Môi-se bèn giơ gậy mình lên trên xứ E-dip-tö, Đức 
Chúa Trời dần ngọn gió đông thôi trên xứ nội ngày và đêm đó,qua 
sáng mai dần cào-cào đến. Cào-cào tràn lang lên cả xứ E-dip-tö, 
và sa xuống trong địa-hạt ấy nhiều vô số. Trước kia và sau: 
nầy cũng chẳng hề sẽ có cào-cào như số đó. Cào-cào bao phủ 
khắp mặt đất cả xứ và trở nên tối-tắm, cẩn xå các rau-cõ- 
ngoài đồng cùng trái cây mà mưa đá còn đề lại ; trong cả xú- 
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E-dip-tö chang còn chút xanb-tuoi cho cây-côi hay là rau-có ở 
ngoài đồng ruộng nữa. Pha-ra-òn vội dòi ông Môi-se và A- 
rôn dén ma rang; Tram đã phạm tội cùng Giè-hô-va Đức 
Chúa Trời các ngươi và cùng các ngươi nữa. Nhưng bay giờ 
xin xá tội cho tram lần nầy ; và bây cầu giùm Đức Chúa Trời 
các ngươi hầu cho ít nữa Ngài khiến xa trẫm cái vạ chết nầy. 
Nhưng khi Đức Chúa Trời đuồi cào-cào xuống bien đỏ rồi. 
chẳng còn một con nào nữa hết thì Pha-ra-ôn lại chẳng tha 
dân Y-sơ-ra-ên ! 
Tai-va thứ chín : sw (oi-lam 

7.-- Vâng linh Đúc Chúa Trời, ông Môi-se giơ tay lên trời 
làm cho ca xứ E-dip-tô tối như mực, suốt luôn ba ngày, trong 
may ngày đó, người ta không thấy nhau được, không ai nhóm 
khỏi chỗ mình được. Nhưng trong chến dân Y-sơ-ra-ên ở thì 
sáng suốt như thường. 

8.— Vua Pha-ra-ôn khứng cho dân sự, con, vợ, di. nhưng 
vua chẳng cho đem các bầy vật theo. Đức Chúa Trời phán 
cùng dân sự, phải dem súc-vật theo. Vua đuôi ông Môi-se mà 
rằng : Hãy lui ra khỏi ta cho rảnh ! Kha giữ mình đừng thấy 
mặt ta nữa, vì ngày nào ngươi thấy mặt ta thì sẽ chết ! Ông 
Môi-se nói rằng : Bê hạ noi phải lam; tôi chẳng hề thấy mặt 
bê hạ nữa đâu. 

Tai-va thử mười : chết con däu lòng 

9.— Đức Chúa Trời phản cùng ông Môi-se rằng: Nầy, ta 
së giáng môt tai va nữa trong xứ E-dip-tö trước khi các ngươi 
ra khỏi xứ ấy. Ngài lại phản : Chừng giửa đêm ta sẽ đi tuần 
hành xứ E-dip-tö. Hết thay con trưởng nam trong xứ ấy sẽ 
chết, từ thäi-tür của Pha-ra-ôn ngồi trên ngai mình, cho đến 
con cả của người đòi ở sau cối xay, và luôn mọi con đầu lòng 
của súc.vật nữa. 

10. Trong câ xứ E-dip-tô sẽ có tiếng kêu la inh-ỏi, cho đến 
đồi chưa hề có, và cũng sẽ chẳng bao giờ có giống như vậy. 
Khi tai hoa ấy xây đến vua và quần-thần hối ông Môi-se và 
A-rön dic dân Y-so-ra-ên ra khỏi xứ ấy tức khắc. 


Lời hỏi 
-_ 1— Bi sảu-tai va ghê góm dường ấy, vua Pha-ra-ôn có 
khirng chịu cho dan Y-so-ra-én đi chăng ? 
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2,— Nếu người ta và súc-vật ở lại ngoài đồng thi bị gì ? 

3.— Cả xứ E-dip-tô đều bị mưa đá, vậy ở Gô-sen có mưa đá 
làm hại chăng ? 

4.— Pha-ra-ôn xin lỗi ông Môi-se và nói gì ? 

5.— Tai-va thứ bảy qua rồi vua và quần-thần có sợ hải ông 
Möi-se và A-rön không ? Vua có cho đi chăng ? 

6.— Vua Pha-ra-ôn xin lỗi và xin đuôi cào-cào di đâu ? 

7.— Xử E-dip-tö bị phải sự tối tắm mấy ngày ? 

8.— Pha-ra-ön cö.chiu cho đem súc-vật theo với dân su chang? 

9.— Trước khi dân Y-sơ-ra-ên ra khỏi xứ E-dip-tô, Chúa 
giảng tai-va gì nữa ? 

10.— Vậy vua có cho dân sự di dâng tế lễ cho Đức Chúa 
Trời chăng ? 


BÀI THỨ 10 
Lề Vượt-qua 
(xuất E-dip-lô 12: 1-36) 

Câu gốc : Vi Dang Christ là con sinh lễ Vượt-qua của chúng 

la, (1 CÔ-RINH-TÔ 5: 7.) 
BAI HOC | 

1.— Đàn Y-so-ra-ên cư trú tai xứ E-dip-tô lâu năm 
lắm. Vì người E-dip-tô gan cho bọ những việc nhoc nhân 
và lại đề cho các k& đầu xâu hung bạo quản trị, nên dân Y-sơ- 
ra-ên muốn lia khôi xứ ấy. Va, Dire Chúa Trời có hứa sẽ đem 
họ ra khỏi xứ ấy, đến đất hứa là Ca-na-an. Kỳ bạn đã đến, 
Ngài muốn dàn Ngài lia khỏi xứ E-dip-tô. Vì lòng cứng cöi 
của Pha-ra-ön nên Ngài đã giáng chin cái tai-va ghê-gớm kia 
cho vua tha dan Y-so-ra-én di, mà Pha-ra-ôn cũng chưa 
khứng nghe, 

2. — Vậy cho nên Ngài phán cùng ông Môi-se rằng: Ta sẽ 
giảng thêm một tai-va cho dân E-dip-tô trước khi các ngươi 
đi ra khỏi đây. Đức Chúa Trời chi-vé cho dân sự Ngài làm thé 
nào đề tránh khỏi các tai-vạ kinh-khiếp kia sắp đến. 

3. — Ông Môi-se bèn gọi các trưởng-lãảo đến mà day rang: 
Mỗi gia-trưởng tùy theo nhà mình phải bắt một con chiên con 
giết, đề ăn lễ Vượt-qua. Rồi hãy lấy một chùm kinh-giới nhúng 
vào chậu huyết, bôi lên mày và hai cây cột cửa, đoạn, trong 
các ngươi chớ ai ra khỏi cửa nhà minh cho đến sáng mai. 
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4, — Đức Chúa Trời sẽ di qua dáng banh-hai xü E-dip-tö; 


khi thấy huyết dô nơi mày và hai cây cột cửa, Ngài sẽ vượt- 
-qua, không cho kẻ tiêu-diệt vào nhà các ngươi dang hanh-hai. 


5. — Mấy cái dấu đỏ trước cửa đó bày tỏ rằng : những người 
trong nhà ấy đấu có thờ-kính và tuân theo mạng linh của Đức 
Chúa Trời. (Thế mà ngày nay dân-tộc Viét-Nam chủng ta hay 
đán giấy đồ trước mày và hai cây cột cửa, mà chẳng hiều tuc- 


lệ ấy đến từ đầu ca! Nhiều người không vâng mang-linh va 


thờ lay Đúc Chúa Trời mà họ cũng wa có mày và cột cửa đỏ 
nữa ! Xem như vậy, thì cũng đủ biết người Việt-Nam la muốn 


tim-kiém phước-lành va sự cứn-chuộc boi huyết bau của Chúa 


Jesus Christ, mà chin vì họ không biết lời giáo-dạy của Ngài 
trong Kinh-thánh thôi! Vậy ai là người ưa cái mày và cột cửa 
đỏ, thì nên sơn bằng huyết của Đức Chúa Jésus, chẳng bao giờ bị 
phai-lot ! Nghĩa là anh em hãy tin và nhờ-cậy ơn cứu-chuộc 


.của Ngài vậy : Vì sự sơn cửa bằng huyết đã bai bo lâu đời rồi, 


vay nó không quan-hệ gì với sự cứu-rồi nữa.) Trong đêm Đức 


Chua Trời ngự giá đó, nhà nào không có dấu dó trước cửa thì 


con đầu lòng phải chết. Nhưng nhà nào có dấu-hiệu ấy thì 
Đức Chúa Trời không hành-hại. 

6. = Lễ Vượt-qua nầy mỗi năm đều có làm, vì dàn Y-sơ-ra- 
én muốn Ky-niém cái ngày Đức Chúa Trời giai-ciru ho ra 
khối vòng nô - lệ, và cũng là hinh-bong chi về sự đồ 
huyết của Bang Christ chuộc mọi kê nô-lệ của tội-lỗi. Nhà 
Ngài đồ huyết ra trên thập-tự-giá, mà hë ai tin thì nấy sẽ 
được vượt-qua, khỏi sự chết và được sống đời-đời trong 
nước thiên-đàng. 

7. = Trong pgày dân Y-so-ra-én làm lễ Vượt-qua, chẳng 
"những họ tuân theo linh Đức Chúa Trời mà thôi, họ lại tin 
quả-quyết rằng : những vết huyết do trước cửa sẽ cúva họ. Vậy, 
chúng ta cũng chớ nói rằng : Dire Chúa Jesus chết chung cho 
mọi người, mà phải tin chắc Ngài chết thay cho ta. 

8. — Đêm dân Y-sơ-ra-ên gần lìa khỏi xứ E-dip tô, mỗi gia- 
đình đều có ïn thịt của con chiên quay, nai-njt áo-xống, giày- 
dép và tay cầm gậy như khi đi đường. Toàn dân ấy đều làm 
như lời Đức Chúa Trời đã dặn. 

9. — Dàn chúng làm xong mọi đều Chúa day; đắn nửa đêm, 
Ngai hành hại mọi con đầu lòng tại xứ E-dip-tô, từ thái-tử 
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của Pha-ra-ôn, cho đến con cả người bị tù và hết thäy con đầu. E 
lòng của súc-vật. Pha-ra-6n, quần thần và hết thầy người E- SA 
dip-to đều chờ dậy; kêu-la khöc-löc inh-oi trong ca xứ, vi 
chẳng có một nhà nào là không có người chết. ` 
10. — Pha-ra-ôn đòi ông A-rön và Mỏi-se ma phan rằng: F 

Hai ngươi và dân ngươi hay chờ dậy, ra khỏi giửa vòng dan ta. 
mà đi hầu việc Đức Chúa Trời, như các ngươi đã nói. Cũng 
hay dân bò và chiên, như các ngươi đã xin, và hãy cầu phước. 
cho ta với nữa. Người E- -dip-tô thüc-giuc dân Y-so-ra-én mau- 
mau ra khỏi xí, họ sợ rằng hết thay dân-sw phải chết ching. ` 

11.-- Dan E-dip-tô sợ chất quá, nên dan Y-so-ra en xin 
những đồ vàng bạc cùng áo-xống thì họ lật đật đưa liền. Vâ, 
công lao cực nhọc của dân Y-sơ-ra-ên đã làm cho họ giá đáng. 
hơn các vật họ cho đó bội phần. 

12.— Vậy là dân Y-so-ra-ên ra khỏi xử E-dip-tö, đi đến nơi 
mà Đức Chúa Trời đã hứa. 

Dan chung cỏ lòng tin kính lời hứa của Đức Chúa Trời nem 
họ cùng nhau mạnh dạn ra đi, theo người cầm đầu mình. 


Lời hỏi 

1.— Người E-dip-tö gan gì cho dan Y-so-ra-én làm ? 

2.— Trước khi dân Y-so-ra-ên ra khỏi xứ E-dip-tô Đức: 
Chúa Trời giảng gì trong xử ấy ? 

3.— Mỗi gia-trưởng làm thể nào đề tránh cải tai-va chót của 

Đức Chúa Trời giáng trên xü E-dip-tô ? 
= 4.— Phải sơn huyết ở đâu thì Đức Chúa Trời sẽ vượt-qua 
và không diệt người ở trong nhà ấy ? 

5.— Những người ngoại đạo muốn hưởng phước họ làm thế 
nào và có đúng theo phương pháp của đời ân-diên chăng ? 

6 — Vì sao dần Y-sơ-ra-ên làm lễ Vượt-qua mỗi năm ? 

7.— Họ làm lễ Vượt-qua mà họ có tin chắc sự cứu rồi chăng? 

8.— Đêm gần lia khỏi xứ E-dip-to dân Y-so-ra-én án gi? 

9.— Tai-va thứ 10, Chúa diệt con đầu lòng của dan k.-dip-tê: 
họ có khóc la gì chàng ? 

10.— Pha-ra-ôn đòi ông A-ròn và Môi-se và nói gì ? 

11.— Dàn Y-sơ-ra-ên xin gì mới lia khỏi xứ E-dip-tô ? 
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Dân Y-sơ-ra-ên đi qua biền-đỏ 


BÀI THỨ 11 
Sang biền-đỏ 
(Xuất E-dip- lô 12: 57-51; 13: 17-22; 14) 
Câu-gốc : Ngài dân chúng nó binh-an vó-sw, chúng nó chang 


sợ chỉ ; còn bien lấp lại những ke thù-nghịch họ. 
(ru 78 : 53.) 


BÀI HỌC 
1. — Gia-quyến của ông Gia-cöp khi mới qua cư-trú ở E-dip- 
tô chỉ có bây chục người thôi, nhưng khi ho lia khỏi xứ ấy 
dän-chüng ting lên đến bảy ngàn người lớn. Còn các bay súc- 
vật thì tang lên thập boi! 


2.— Từ xứ E-dip-tò đến Ca-na-an có ba con đường di. Đường 
gần hơn hết là đi băng qua đất người Phi-li-tin. Mà néu qua 
đó thì ät sẽ có sự chiến-tranh. Đường khác thì qua đồng-vắng. 
Đức Chúa Trời sợ dân ấy thấy trận-mạc họ thổi chỉ, nên Ngài 
bèn dần họ đi trên con đường trong đồng-vắng, đến Biền-đỏ. 
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3.— Ông Môi-se đời hài cốt của Giô-sép theo mình, adi. + 
ô sẽ dem 


Y-so-ra-ên có thề với người, khi ra khỏi xứ E-dip 
hài-cốt người đi theo về Ca-na-an. 44 
4.-- Đức Chúa Trời đi trước dân sự, ban ngày ở trong trụ 

mây, đề dẫn đường di; ban đêm trong một trụ lira, đề soi 


sảng cho chúng hầu cho được đi luôn ngày và đêm. Trụ mây - n . 


và lửa chẳng bao giờ cách xa dân-sw. Ban ngày nhờ CÓ trụ - 
mây nên đi trong đồng-vắng mặc dau mà chẳng có nóng-nực, 
còn ban đêm trụ lửa soi-sang khỏi cần đèn dude gi cả. 

5.— Dân chúng đi lâu ngày nên mệt-mỏi, đầu vậy, trụ lửa 
trụ mây cứ đi trước họ đường như a ho di dén 
Bién-d6 va đóng trại gan đó. 

6.— Dân chúng di khỏi xứ E-dip tô một ít lau, vua ya quần-. 


thần bèn nói cùng nhau : Chúng ta đã làm chi vậy, tha dân đi 


Y-so-ra-én di đề khỏi phuc-dich ta nữa sao? Chúng nó di 
chẳng bao giờ trở lại ! 

7.— Vậy, Pha-ra-ôn bèn sai thang xe và đem dan mình theo. 
Vua đem sảu trắm xe thượng hạng và hết = xe trong xứ E- 
dip-tö, trên mỗi xe đều có chiến binh..........linh ky-mä cùng 
toán binh đều đuôi theo dân Y-sơ-ra-ên, xa xa trông thấy dân 
ấy đóng đồn noi bò bien, Khi dan Y-sơ-ra-ên ngước mắt lên 
bèn thấy vua Pha-ra-ôn và đạo binh của vua gần đến thì hãi 
hùng, lo sợ. kêu van Đức Chúa Trời. Tấn khó tấn, thối khó 
thối ! Trước mặt thì bièn sau lưng thì binh nghịch, làm sao 
thoát khỏi ? 

8.— Dân chúng đã quên công ơn ông Môi-se giải cứu họ ra 
khỏi sự khốn khô, bèn trách rằng : Ở xứ E-dip-tö há chẳng 
có nơi chôn chúng tôi, nên ông mới dân chúng tôi vào đồng 
vắng dang chết sao ? Ông Môi-se dap rằng : Chớ sợ chi, hãy ở 
dó, rôi xem sự giải cứu của Đức Chúa Trời sẽ làm cho các 
ngươi ; vì những người E-dip-tô mà các ngươi thấy hôm nay, 
chang bao giờ ngó thấy nữa. Đức Chúa Trời sẽ ong phép 
ma chiến cự họ cho các ngươi. 

9.— Thiên sứ của Đức Chúa Trời đi trước trại quân cần dân 
Y sơ-ra-ên lộn lại đi sau ; còn trụ mây vốn đi trước lại ở về 
sau. Trụ mây đứng giửa khoäng trại người E-dip-to và dan 
Y-so-ra-én, làm cho áng mây tối tắm cho đàng nầy, soi sáng 
ban đêm cho đàng kia, nên trọn cả đêm hai bên Dã hề xáp 
nhau được. 
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10.— Ông Môi-se vâng linh Đức Chúa Trời, giơ tay ra trên 
biền. Ngài dần ngọn gió đòng thồi mạnh đến đùa biễn lại trọn 
cả đêm ; Ngài làm cho biền bày ra khô, nước rẽ ra đôi bên. 
Bay g ờ, dân Y-sơ-ra-ên xuống bièn, đi như trên đất can; còn 
nước làm thành hai tâm vách ngăn bên tả và bên hữu. 

11.— Người E-dip-to bèn đuôi theo, hết thay ngựa, binh-xa 
cùng linh-ky của Pha-ra-ön đều xuống gita bièn. Đến canh 
sáng, Đức Chúa Trời ở trong lòng trụ may va lửa nhìn ra thấy 
đội quàn E-dip-tò bèn làm cho họ rối loạn. Ngài làm cho xe 
cô rơi bánh ra cả. khiến họ dần đắc rất cực nhọc. Vua cùng 
đạo binh nói với nhau rằng : Ta hãy trốn khỏi dàn Y-sơ-ra-ên 
di, vì Đức Chua Trời chiến cự thế cho dan ay ! 

12.— Khi dân sự của Đức Chúa Trời lên khỏi bờ biên rồi, 
Ngài phản cùng ông Môi-se rằng : Hãy giơ tay ngươi ra trên 
mặt bien, lối sang mai, nước trở lấp day biên lại, nước bao 
phủ binb-xa, lính ky và cả đạo binh của Pha-ra-ôn đều chết hết. 

— Nhờ quyền phép của Đức Chúa Trời mà dân Y-sơ-ra-ên 
đi qua biền đỏ cũng như đi trên đất khô ! Vậy, Đức Chúa Trời 
đã giải cứu dân Y-so-ra-én ra khỏi tay người E-dip-tö; và 
Ngài diét dan và câ đạo binh của vua xử ấy ở trong bien đỏ. 
Dân Y-sơ-ra-ên thấy các phép lạ ấy thì có lòng kinh sợ và tin 
cậy nơi Ngài và öng Môi-se lắm. 


Lời hỏi 
— Gia quyển của ông Gia-cép khi mới đến xứ E-dip-tö có 
được mấy người ? 
2.— Từ xử E-dip-t6 đến Ca-na-an có mấy đường 9 
3.— Dân Y-so-ra-én có hứa gi với ông Giô-sép ? 
4.— Cái gì dần dắc dàn Y-sơ-ra-ên di ngày và đêm ? 
s — Dân chúng đóng đồn gần dâu ? 
— Khi đàn chúng đi khỏi xứ E- dip-tô một ít lâu, vua và 
3 cuai nói gì cùng nhau ? 
7.— Vua sai tôi tớ mình làm gì ? 
8.— Dàn Y-sơ-ra-ên trách ông Môi-se thế nào ? 
9.— Đức Chúa Trời đề gì giửa dân Y-sơ-ra-ên và dan E-dip- 
tô cho dân nầy không thấy dân kia ? 
10.— Khi ông Môi-se giơ tay lên trên biên, Đức Chúa Trời 
làm thé nào mà nước phân rẻ bày đất khô ra ? 
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11.— Những ai theo dân Y-so-ra-én ra giửa bièn ? 
12.— Dàn Y-sơ-ra-ên lên khỏi bờ biền ông Môi-se làm gì ? 
13. — Đức Chúa Trời digt đạo binh và vua E-dip tô ở đâu ? 


BÀI THỨ 12 
Nước đắng trở' nên ngọt; Bánh Ma-na 
(Xuất 15 ; 16) 
Câu gốc: Tö-phu chung ta đã ăn Ma-na trong dông-väng, theo 
nhự lời chép rằng : Ngài đã ban cho họ ăn bảnh từ trời zuöng. 
| (GIĂNG 6 : 31) 
BAI HỌC | 
1.— Dân Y-so-ra-én qua được bien đồ thì ho chỉ xiết vui 
mừng, hon hë ! Ho ben hat ngợi khen Đức Chúa Trời vì đã 
giải cứu họ ra khỗi tay kể nghịch titi; cô em gái của ông Môi- 
se và A-rôn tay cầm trống cơm, cùng các người đòn bà hòa 
khúc bát ngợi khen : Hay ca tung Đức Chúa Trời, vì Ngài rất 
vinh hiễn oai nghiêm ; Ngài đã liệng xuống biền ngựa và người 
cới ngựa. Ấy là một khúe hát trong bài rất hay của họ. 


2,— Trụ mây dần đường cho dân Y-sơ-ra-ên từ Biền-đỏ đến 
nơi đồng-vắng gọi là Su-rơ ; nước đem theo trong bầu đa đã 
cạn, trọn ba ngày di trong đồng-vắng kiếm chẳng dàng nước 
uống. Kế họ đến đất Ma-ra, có nước mà chẳng uống đặng, vì 
nước tại đó đẳng lắm ; dân sự bèn oán trách ông Môi-se rằng : 
Chúng tôi lấy chỉ mà uống? Ông Môi-se bèn kêu cầu cùng Đức 
Chúa Trời, ngài chỉ cho ông một cây gỗ, ong lấy liệng xuống 
nước, nước bèn hóa ra ngọt. Đoạn, đân sự đi đến đất E-lim ; 
nơi đó có mười bai suối nước, và bảy mươi cây chà-là, dân 
sự đóng trại tại gần suối nước. | 

3.— Bữa sau, dân sự cü di nữa. Ho di đã trot molt thang 
trường mới đến döng-väng Sin, ho bèn đóng trại tại đây, 

Va, bo thấy lương phan dem theo gần hết, lòng họ lo sợ sẽ bị 
chết đói chăng. Nên dân chúng bèn oán trách ông Môi-se; nhưng 
họ đã vội quên rằng Đức Chúa Trời bằng ở giửa họ. Ông Môi- 


se nói cho dan sự hay rằng : Nếu họ cir oán trách ông và A- 


rôn hoài, ấy là họ oán trách Đức Chúa Trời vậy, viöng đã 
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dần dân qua dông-váng là chi làm theo linh Ngài mà thôi. 
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4.— Ông Môi-se bèn nói cùng A-rén rằng: Hay nói cho cả hôi- 
-chúng Y-so-ra-én rang: Các ngươi hãy đến trước mặt Đức 
‘Chua Trời, vì Ngài đã nghe lời oán-trách của ngươi rồi. Va, 


khi ông A-rôn nói cùng họ xong, thì họ xây mặt về phía döng- 


vắng, bèn thấy sự quang-vinh của Ngài hiện ra trong dam mây. 
5.— Đức Chúa Trời bèn phán cùng ông Môi-se rằng : Ta đã 
nghe lời oân-trâch của dân Y-sơ-ra-ên. Vậy, ngươi hãy nói 


-cùng chúng nó rằng : Lỗi chiều các ngươi sẽ ăn thịt ; và sáng 


mai sẽ an bánh no-né, rồi các ngươi sẽ biết ta Đức Chúa Trời 
của các ngươi. 
6.— Chiều lại, chim cúc bay lên phủ trên trại quân ; đến 


sáng mai lại có một lớp sương ở chung quanh trại-quân, lớp 
sương ấy tan đi, trên mặt đồng-vắng thấy vật chi nhỏ, tròn, 


như hột sương đóng trên mat đất, dân Y-sơ-ra-ên gọi là Ma- 
na. Ông Môi-se bèn nói cho đân-sự biết rằng : Ay là bánh mà 
Đức Chua Trời ban cho các ngươi làm lương thực đó, Dån-sw 


góp mỗi ngày một Ô-me (lối 2 lit) Ma-na cho mỗi người. 
Chang ai được góp nhiều và đề lại ngày sau, vì nó sẽ hư-thúi. 


7.— Vậy, hằng buồi sớm.mai mỗi người lượm vừa đủ sức 
mình an; khi mặt trời mọc nang nóng thì vật đó tan di. Kẻ ít 
người nhiều tùy theo sức mỗi người, nhiều quá cũng không 


ích, mà it cũng chẳng thiếu. Họ nghiền bằng cối xay hay là giã 


bằng cối giã, nấu trong nồi và làm bánh, nếm giống như bánh 
ngọt có pha đầu (Dân số kỷ 11 : 8.) 

ÔngMôi-se dặn chớ đề vật ấy qua bữa sau một vài người không 
nghe lời đề lại ngày bữa sau,nó đều hoá sâu và sanh mùi héi-ham. 

Ông Môi-se bèn nồi giận cùng họ. 

8.— Ong day dân sự rằng: đến ngày thứ sáu dân sự phải 
lượm gấp hai lương thực vì Đức Chúa Trời phán rằng: Mai là 
ngày nghỉ. tức ngày Sa-bat thánh cho Đức Chúa Trời, hãy 
nưởng món chi các ngươi muốn nướng hãy nấu món chỉ các 
ngươi muốn nấu, hê còn dư, hãy đề dành đến ngày mai. 

9.— Dân-sự lam theo lời ông Môi-se dặn, thé mà Ma-na chẳng 
hư chẳng thüi! Ông bèn nói rằng: Bữa nay hãy ăn đồ đó đi 
vì là ngày Sa-bát của Đức Chúa Trời là đấng Tao-höa muôn 
loài, cho nên hôm nay các ngươi chẳng tìm được các vật ấy 
trong đồng. Các ngươi lượm trong sáu ngày nhưng qua ngày 
thứ bây là ngày Sa-bát sẽ chẳng có đâu. 
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10.— Dầu vậy có vài người bất tuân nên Đức Chúa Trời 
trong lòng chẳng vui. Ngài bèn phán cùng ông Môi-se : Các 
ngươi chẳng chịu vâng giữ điều-răn và luật-pháp ta cho đến 
chừng nào? Hãy suy nghĩ rằng Đức Chúa Trời đã cho các 
ngươi ngày Sa-bät; vậy nên ngày thứ sáu Ngài lại cho các 
lươag-thực đủ hai ngày. Trong ngày thứ bay, mỗi người pha; 
ở yên chỗ mình, cai ra khỏi nhà. Thế thì ngày thứ bảy dän- 
sự đều phải nghĩ-ngơi. 

11.— Đức Chúa Trời dạy: Hãy đồ đầy một ô-me Ma-na giữ 
lại ding lưu truyền trải các đời, bầu cho thiên hạ thay thứ 
bánh ta đã cho các ngươi ăn nơi đồng-vắng. 

Vậy ông A -rôn lấy một bình Ma-na chẳng nâu nướng gì hết,.. 
dàng lưu-lruyền các đời. ‘1 

12.— Đức Chúa Jésus, khi Ngai ở giửa chon phàm trầm. 
Ngài phán rằng chính Ngài đã ban Ma na cho dàn Y-sơ-ra-ên. 
làm lương-thực. Và Ngài cũng phán rằng : « Ta là bánh của 
sự sống ». Bánh Ma-na gìn-giữ sự sống của dân Y-sơ:ra-ên thể. 
nào thì Đức Chúa Jesus gìn-giữ sự sống của kẻ tin-kinh Ngài 
thế ấy. | 

Lời hỏi 

1.- Dan Y-se-ra-én được Chúa giải cứu bo có hát ngợi. 
khen Ngài chẳng ? 

2.— Vì sao nước Ma-na uống không được ? 

3.— Vi sao dän sự còn oán trách ông Môi-se ? 

4.— Ai hiện ra giửa đám mày ? 

5.— Đức Chúa Trời cho dân sự ăn gì ? 

6.— Chim gì bay lên phũ trại quân ? 

7.— Mỗi buöi sớm mai dân sự làm gi ? 

8.— Ngày thứ sáu dân sự lượm bao nhiêu Ma-na ? 

9.— Ma-na đề dén ngày Sa-bát có thúi hư gì chăng ? | 

10.— Đức Chúa Trời trách những kẻ bất tuần linh Ngài thë- 
nào ? 

11.— Vì sao Đức Chúa Troi muốn dân chúng giữ Ma-na lại 
các đời sau ? 

12.— Đức Chúa Jêsus khi Ngài ở giửa loài người, Ngài cớ 
phán gì thuộc về Ma-na ? 


eh; — 
`; BÀI THỨ 13 
Nước. từ đá char ra; sự chiến Long cùng dân | 
| -Ä-ma-lée. Ông Giê-trô À 
(Xuất 17; 18) 


` Câu gốc : Vì họ nống nơi một Hòn đá thiêng-liêng theo mình, 
và Da ấy tức là Dang Christ. (1 cÔ-RINH-Tô 10 : 4.) 


BÀI HỌC 


-1.— Dân Y-sơ-ra-ên lia döng vắng Sin, đi đến Rê-phi-đim, 
ở dó thiếu nước cho dân sự uống. Họ bèn kiếm cớ cải lộn 
cùng ông Môi-se mà rằng : Hãy cho chúng tôi nước uống, Ông 
Môi-se đáp rằng : Sao các ngươi kiếm cớ cải lộn cùng ta ? Sao 
dam wom thử Đức Chúa Trời vậy? Họ khát nước, nên oan 
trách ông Môi-se rắng : Sao người khiến chúng tôi ra khỏi xứ 
| 4 E-dip-t6, cho chúng tôi, con cái và các bầy súc-vật phải chju 
B chết khát thế nầy ? 

| 2.— Ông Môi-se bèn kêu cần cùng Đức Chúa Trời rằng: tôi 
phải xử thế nào với dân nầy ? Thiếu đều họ ném đá tôi ! Tội 
nghiệp cho đoàn dân khò đại ! đã biết bao phen làm nguy, 
đói khát mà Đức Chúa Trời nào đầu có bỏ, thể chỉ vì đức-tin 

kém nên mới sanh ra sự oan-trach. ˆ 
| 3.— Đức Chúa Trời dạy ông Môi-se rằng : Hãy cầm cây gay 

E- phép của ngươi trên tay và hãy dần các trưởng- lảo của Y-so- 
ra-ên theo ngươi. Nầy, ta sẽ đứng đẳng trước ngươi, ở trên 
hòn đá tại Hé-rép kia, ngươi hay đập nơi hòn đả ấy thì sẽ co 
nước từ đó chảy ra, dân sự sẽ uống lấy. Ông Môi-se làm như 
lời Ngài phan, tức thì nước chảy ra cho dân-chúng uống. 
Theo như cầu gốc của bài nầy, chúng ta biết ngay chúa Jêsus 
là Hön-dä cứu-rồi, vì Ngài bi đánh-đập mà nhơn-loại lảnh 
được một nguồn-suối ân-điền tràn-trề ! 


.— Từ dó, trong hon đá kia, tuòn ra một mach nước trong 
xi và mát-mẻ cho dân sự uống. La thay ! cũng một cay gậy 
q _ấy mà ông Môi-se cứu được và hanb-phat kẻ nghịch được ! 
Cho hay, quyền phép của Đức Chúa Trời là vô biên vô han! 


Đáng ngợi khen thay ! 


5.— Cũng trong buồi ấy, gần trại Y-sơ-ra-ên, có một bọn 
dan rất manh-dan gọi là A-ma-léc, họ thwèng ham mùi chién- 


tranh lắm, Bay giờ, họ đến cùng dân Y-so-ra-én kiểm-cớ | 


khêu chiến đánh chơi ! Ông Möi-se được tin bèn hạ linh rằng: 
Giô-suê ! hãy chọn lấy träng-si cho chúng ta, đề ra chiến-đấu 
cùng kẻ bao-tan là dan A-ma-léc; ngày mai ta sẽ đứng nơi đầu 
nông cầm gậy phép của Đức Chúa Trời làm các phép lạ. 


6.— Ông Giô-suê bèn lựa trắng-sĩ đem ra chiến-cự cùng 
quân nghịch ; còn ông Môi-se, A-rön và Hu-rơ thì lên trên đầu 
nồng. Ông Môi-se cậy phép-tắc của Đức Chúa Trời, ông giơ 
hai tay lên, dân Y-so-ra-6n thắng và đuồi quän-nghich, hê ông 
mỏi tay và hạ xuống thì dân A-ma-léc trở đuổi lại dân Y so- 
ra-en. 

7.— Tay ông Möi-se quá mỏi, giơ lên hết nồi, ông A-rôn 
Hu-ro lật dat lấy đá kê cho ông Môi-se ngồi và hai bên đỡ tay 
ông lên, nhở vậy mà tay ông giơ lên cho đến khi mặt trời län 
md chẳng thấy mỗi. | 

Ông Giô-suê thấy quän mình tiến lên mäi, ông ben rút guom 
đánh duöi dân A-ma-léc chạy mât! 


8.— Ong gia của ông Môi-se là Giê-trô làm thầy télé ở Mê- 
đi-an, hay được Đức Chúa Trời đã làm nhiều phép lạ và dần 
dàn Ngài ra khỏi xứ nö-l& là E-dip-tö, ông bèn dần vợ ông 
Môi-se là bà Sê-phô-ra và hai con trai đến cùng ông Môi-se nơi 
đồng-vắng. 

9.— Ông Môi-se ra đón rước ông gia mình, mọp xuống và 
hôn, hỏi thắm nhau rồi vào trại. Ông Môi-se đem các chuyện : 
nào quyền phép lạ-lùng của Đức Chúa Trời, nào sự cực-nhọc, 
nào giặc-giả, thuật lại cho ông Giê-trô nghe, Ông lấy làm vui 
mừng về các ơn mà Chúa Trời đã làm cho dân Y-sơ-ra-ên và 
giải-cứu họ ra khỏi tay tàn-bạo của dân E-dip-tô. Ông tiếp 
ring: Bay giờ ta thấy rõ Đức Chia Trời là Thần Chua các 
thần. 

.10.— Qua hôm sau, ông Môi-se ra ngồi lo xét-xử các điều kiện 
thưa của dân. Ngày nào cũng chật-nức người đến thưa kiện. 
Ông gia của Ong thấy vậy ben nói : Bèu con làm đó chẳng 
tiện, vì nếu con xét-đoán mỗi ngày như vậy thì nhọc tâm, 
nhoc-tri lắm chiu sao cho nồi ! Con hay chọn người có tai-nan, 


EY = a 


en ME 


__ !'kính sợ Đức Chúa Trời, ghét sự lợi bất nghĩa, lập họ lên trên 


dan sự, làm trưởng cai-tri phu-tiép con, hoặc ngàn người, 
hoặc tram, hoặc năm mươi, hoặc mười người dang xét-đoán 
bớt cho con. | 


11.— Vậy, từ đó ông Möi-se chọn người giúp dö và xét. 


-doan các vụ kiện thưa „häng ngày, nếu có vụ nào khó. thì, ae 
họ giải lên ong Môi-se. RN: | is 


Ong Giê- trô ở chơi với ré một lúc, rồi trở lại quê hương - 
mình. | 
Lời hỏi 

1.— Dân Y-sơ-ra-ên lia khỏi đồng ng = họ đi đến đất 
nào ? 

2. — Trong khi òng Möi-se bị dàn oûn- trách ông kêu câu 
cùng thân nào ? 

3. — Đức Chúa Trời day ma Môi-se làm thể nào mà có 
nước cho dân sự uống như vậy ? 

4. — Nước từ dâu chảy ra ? 

5.— Ai khêu chiến cùng dần Y-so-ra-en ? 

6. — Ông Môi-se làm thế nào mà dân Y-sơ-ra-ên thắng 
trận dé-dang vậy ? | 

7. — Khi ông Möi-se moi tay ông Hu-rơ và A-rön làm thế 
nào ? 

8, — Ông Giê-trô đần ai đến cùng ông Môi-se ? 

9. — Ông Môi-se đón rước ông gia mình cách nào ? 

10. — Ông Giê-trô thấy ông Môi-se xử-đoán mệt-nhọc bèn 
“khuyên thế nào ? 

11. — Ông Môi-se có làm như lời ông gia mình chang ? 
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